
 

Intentions Coming up! 

 

Please come to the parish office to register your          

intention for the date wanted.   

 

Por favor, venga a la oficina a registrar su in-

tentcion para la fecha que desee.    

 

 

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISA 
  

Saturday / Sabado  
7:00p.m. Vigil Mass (Spanish)  

 

Sunday / Domingo  
9:00a.m. English Mass  

11:30a.m. Spanish Mass  
 

Weekday Mass  
 

Tuesday—Thursday 
8:00a.m. English Mass  
6:00p.m. Spanish Mass  

 

Friday 
8:00a.m. Bilingual 

 
1st Friday of the Month/1er Viernes del Mes 

12:00PM English Mass 
1st Saturday of Month/ 1er Sabado del Mes 

9:30a.m. English Mass  
 

CONFESSIONS / CONFESIONES  
Saturday/Sabado:  

6:00-6:45 p.m.  
Sunday/Domingo:  

8:30-8:50 a.m. & 11:00 a.m. - 11:20 a.m. 
  

EUCHARISTIC ADORATION  
ADORACIÓN EUCARÍSTICA  

 

Thursday/ Jueves:8:30a.m. — 5:45p.m.  
 

 

SACRAMENTS/SACRAMENTOS  
 
 

Baptismal Class Preparation in English  
Every last Saturday of the month  

9:00am—12:00pm  
Rose Pasillas  

 
Preparación Bautismal en Español 

 Segundos Sábados del mes  
10:00am—12:00pm  

Sister Ma. Carmen Sierra MGSA  
Call parish office to register. Llamar a la  

oficina parroquial para registrarse. 
 

Faith Formation/Formación de la Fe  
Sunday / Domingo  
10:15am—11:15am  

 
Sacramental Formation/                                         
 Formación Sacramental 

 Every Wednesday / Todos los Miércoles 
 6:00pm—7:30pm  

 
Marriage Preparation /                                    

Preparación Matrimonial 
 

Contact the Priest at least 6 months prior of 
intended Marriage date.                                    

Comuníquese con el Sacerdote al menos 6 
meses antes de la fecha de matrimonio.  

 

Office Hours (Horario de Oficina)  
Tuesday through Friday (Martes a Viernes)  

10:00am to 5:00pm  
Monday / Closed  

After Hours EMERGENCY # 223-216-0355 
 

Secretary: Sister Georgina Sierra, mgsa  Bookkeeper: Jazmin Juarez. 
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Sixteenth Sunday of Ordinary Time  
 

 

Jesus compares the Kingdom of Heaven to a wheat 
field to help us understand that within 

us something small and hidden has been sown, yet it 
possesses a vital force that cannot be 

suppressed. Despite every obstacle, the seed will grow 
and the fruit will ripen. This fruit 

will be good only if the soil of our lives is cultivated 
according to God’s will. 

Therefore, in the parable of the wheat and the weeds 
(Mt 13:24–30), Jesus warns us that 

after the owner sowed the good seed, “while everyone 
was asleep,” “his enemy” came and 

sowed weeds among the wheat. This means that we 
must be ready to safeguard the grace 

we received in Baptism by nourishing our faith in the 
Lord, which prevents evil from taking root. 

St. Augustine, commenting on this parable, observes 
that “many are first weeds and later 

become wheat.” He adds: “If, when they are evil, they 
were not tolerated with patience, 

they would never reach that praiseworthy 
change” (Quaest. septend. in Ev. sec. Matth., 12, 

4: PL 35, 1371). 
Therefore, since we are children of so great and good 

a Father, let us strive to become like 
Him! This was the goal Jesus pursued in His preach-

ing. Indeed, He said to those who 
listened to Him: “Be perfect, therefore, as your heav-

enly Father is perfect” (Mt 5:48). 
— Pope Benedict XVI, Angelus, July 17, 2011 

XVI Domingo del Tiempo Ordinario  
 

 

Jesús compara el reino de los cielos con un campo de 
trigo para darnos a entender que 

dentro de nosotros se ha sembrado algo pequeño y 
escondido, que sin embargo tiene una 

fuerza vital que no puede suprimirse. A pesar de to-
dos los obstáculos, la semilla se 

desarrollará y el fruto madurará. Este fruto sólo será 
bueno si se cultiva el terreno de la vida 

según la voluntad divina. Por eso, en la parábola del 
trigo y la cizaña (Mt 13, 24-30), Jesús 

nos advierte que, después de la siembra del dueño, 
«mientras todos dormían», intervino «su 

enemigo», que sembró la cizaña. Esto significa que 
tenemos que estar preparados para 

custodiar la gracia recibida desde el día del Bautismo, 
alimentando la fe en el Señor, que 

impide que el mal eche raíces. San Agustín, comen-
tando esta parábola, observa que 

«muchos primero son cizaña y luego se convierten en 
trigo». Y añade: «Si estos, cuando 

son malos, no fueran tolerados con paciencia, no 
llegarían al laudable cambio» (Quaest. 

septend. in Ev. sec. Matth., 12, 4: pl 35, 1371). (..) 
Por tanto, si somos hijos de un Padre 

tan grande y bueno, ¡tratemos de parecernos a él! Es-
te era el objetivo que Jesús se proponía 

con su predicación. En efecto, decía a quienes lo es-
cuchaban: «Sed perfectos como vuestro 

Padre celestial es perfecto» (Mt 5, 48). (Benedicto 
XVI, Angelus del 17 de julio de 2011) 

                                      SCRIPTURE READINGS FOR THE WEEK 

MON.— JULY 20 Optional Memorial of Saint Apollinaris, Bishop and Martyr 
Ezekiel 34:11-16Psalm 23:1-3a, 4, 5, 6John 10:11-16 
Micah 6:1-4, 6-8Psalm 50:5-6, 8-9, 16bc-17, 21, 23Matthew 12:38-42 

TUES.— JULY 21 St Optional Memorial of Saint Lawrence of Brindisi, Priest and Doctor of the Church 

2 Corinthians 4:1-2, 5-7 Psalm 40:2 and 4ab, 7-8a, 8b-9, 10, 11 Mark 4:1-10, 13-20 
Micah 7:14-15, 18-20Psalm 85:2-4, 5-6, 7-8 Matthew 12:46-50 

WED.— JULY 22 Feast of Saint Mary Magdalene 
Song of Songs 3:1-4bPsalm 63:2, 3-4, 5-6, 8-9John 20:1-2, 11-18 

THUR.— JULY 23 Optional Memorial of Saint Bridget of Sweden, Religious 
Galatians 2:19-20Psalm  34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9, 10-11John 15:1-8 
Jeremiah 2:1-3, 7-8, 12-13Psalm 36:6-7ab, 8-9, 10-11Matthew 13:10-17 

FRI.—JULY 24 Optional Memorial of Saint Sharbel Makhlūf, Priest 
Sirach 3:17-24Psalm 15:2-3ab, 3cd-4ab, 5Matthew 19:27-29 
Jeremiah 3:14-17Jeremiah 31:10, 11-12abcd, 13Matthew 13:18-23 

SAT.—JULY 25 Feast of Saint James, Apostle 
2 Corinthians 4:7-15Psalm 126:1bc-2ab, 2cd-3, 4-5, 6Matthew 20:20-28 

 

WEEKLY COLLECTION /   
COLECTA SEMANAL  

 

July 12, 2026 
 

Regular Collection: $ 4,449.80                         Building Fund:    $ 1,617.00 
    

ANNOUNCEMENTS 
 

 This week second collection will be for 
our building fund.  

 

 Offering Envelopes— Our provider for the 
offering envelopes Cathedral Letter Con-
cepts will not be sending monthly enve-
lopes for July in order to catch up produc-
tion for its 3,000-plus customers. Please 
use a previous month's envelope you still 
have available and write the correct date 
on it or pick up a blank envelope from the 
entrance of the church and write your 
Member # or Family Name registered.  

 
 We will begin registering mass intentions 

at the parish office during office hours. 
Please come to the office to register your 
intention for the date wanted. 

 
 

SAFE ENVIRONMENT: The Catholic Church 
in the United States and Holy Cross Catholic 
Church, Diocese of Tyler; are committed to provid-
ing an environment that is safe for children and 
vulnerable adults. If you know or suspect that a 
minor or vulnerable adult is currently being abused 
or is in danger, immediately report it to stae/local 
law enforcement or the Texas Department of Fami-
ly and Protective Services at (800) 252-5400 or txa 
busehotline.org  

AMBIENTE SEGURO: La Iglesia Católica en 
Estados Unidos y la Iglesia La Santa Cruz Diócesis 
de Tyler, estamos comprometidos a proporcio nar un 
entorno seguro para niños y adultos vulnerables. Si 
sabe o sospecha de un menor o un adulto vulnerable 
actualmente está siendo abusado o está en peligro, re 
pórtelo de inmediato a la policía estatal o local o al 
De partamento de Servicios Familiares y de Protec-
ción de Texas al (800) 252-5400 o txabusehot-
line.org.  

ANUNCIOS 
 

 Segunda colecta de esta semana será para 
el fondo de edificio. 

 

 Sobres para la ofrenda: Nuestro proveedor 
de sobres para la ofrenda, Cathedral Letter 
Concepts, no enviará los sobres del mes de 
julio. Por favor, use un sobre de un mes an-
terior que aún tenga disponible y escriba la 
fecha correcta en él, o recoja un sobre en 
blanco en la entrada de la iglesia y escriba 
su número de miembro o el nombre de su 
familia registrada. Usted recibira los nue-
vos sobres para el mes de Agosto. 

 
 Empezaremos a registrar las intenciones 

para las misas en la oficina parroquial du-
rante el horario de oficina. Por favor, venga 
a la oficina a registrar su intentcion para la 
fecha que desee.   

  

 

  

Hemos comenzado las                
inscripciónes para la For-

mación en la Fe. Este año ha-
brá cupo limitado. Los  for-

mularios completos se podran 
entregar en la oficina          

parroquial hasta el 31 de julio. 

We have begun Faith For-
mation enrollment. There 

will be limited room this year. 
Completed forms can be 

dropped off at the parish office 
till July 31. 


